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Folder m.b.t. het vrasen van herzieninq van een beschikking 

HERZIENING 

Van deze beschikking kan herziening worden gevraagd aan de Minister van Justitie. Daartoe kan door 
de belanghebbende die in de beschikking is genoemd, of diens wettelijke vertegenwoordiger een aan 
die Minister gericht verzoek om herziening worden gezonden aan het adres Schedeldoekshaven lm, 
2500 EH 's-Gravenhage. 

Een - bij voorkeur duidelijk gemotiveerd - schriftelijk verzoek om herziening kan worden ingediend 
binnen een maand na de dag waarop de beschikking ter kennis van de belanghebbende is gekomen. 

Bij indiening van een verzoek om herziening ware daarvan tevens mededeling te doen aan het hoofd 
van de plaatselijke politie. 

Minister van Justitie, Schedeldoekshaven 100, 2500 EH 's-Gravenhage. : JU! dl+/ 

RECHTSBEHELF 

Gegen diese Verfiigung kann Bcschwerde beim Minister der Justiz eingelegt werden. Zu diesem Zweck 
muss der in der Verfigyng genannte Beteiligte oder sein gesetzlicher Vertreter innerhalb eines Monats 
nach Zustcllung der V e r f i n g  eine möglichst mit deutlicher Begrundung versehene Beschwerdeschnft 
beim Minister der Justiz, Den Haag, Schedeldoekshaven 100, 2500 EH, einreichen. 

Ober die Einreichung der Beschwerde ist der Leiter der örtlichen Polizeibehörde zu verstandigen. 

Reviewal of the Order may be requested of the Minister of Justice. An application for reviewal may 
be addressed to the Minister by the interested person named in the Order or his legal representative 
and scnt to Schedeldoekshaven 100, 2500 EH The Hague. 
A written application for reviewal, preferably stating clearly the grounds on which it is based, may 

be submitted within a month of the day on which the Order came to the notice of the interested person. 
At the same time the Chief of the local police should be informed that an application for reviewal 
has been submitied. 

CLAUSE DE RECOURS 

Une demande de révision de cette décision peut être présentée au ministre de la Justice. A cette fin, 
la personne nommée dans la décision, OU son représentant légal, doit adresser une requête en révision 
au ministre de la Justice, 100, Schedeldoekshaven, 2500 EH La Haye. 

Cette requ&te &rite - de préférence dilment motivée - doit être présentée dans un délai d'un mois 
h compter du jour de la signiñcation de la dkision h I'intéresst. 

I1 y a lieu d'informer le chef de la police locale du dépôt de la demande en révision. 
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CLAUSOLA CONCERNENTE LA POSSIBILITA DI PRESENTARE RICORSO 

Domanda di revisione della decisione suddetta pub essere presentata al ministro della Giustizia. A 
tale scopo, la persona nominata nelle decisione (o i l  suo rappresentante legale) deve indirizzare do- 
manda di revisione al ministro delle Giustizia, Schedeldoekshaven 100, 2500 EH L'Aja. 

Detta richiesta scritta - preferibilmente corredata della motiva - zione dovuta - dev'essere presentata 
entro un mese a partire dal giorno della notifica della decisione all'interessato. 

E i l  caso d'informare anche i l  capo della polizia locale deli'avvenuta presentazione della domanda 
di revisione. 

I CLAUSIJLA DE APELO I 
Desta dccisäo pode ser solicitada revisäo ao ~Ministério da Justiça. Para tal, o interessado, cujo nome 
figura na decisao, OU urn seu procurador legal, deve dirigir o requerimento para revisiío ao Ministério 
da Justiça, Schedeldoekshaven 100, 2500 EH em Haia. 

O requerimento de revisgo deve ser feito por escrito - e de preferencia com suficiente exposiçiío dos 
rnotivos - e pode ser entregue dentro dum rnês, contado a partir do dia em que a decisgo foi levada 
ao conhecirnento do interessado. 

Ao ser apresentado um requerirnento para revisgo, deve dar-se conhecimento do mesmo ao chefe 
da policia local. 

Puede solicitarse una revisión de esta disposición al Ministro de Justicia. A este efecto puedo el inte- 
resado nombrado en la disposición de referencia, o SU representante legal, elevar una solicitud a] 
Ministro para dicha revisión a la dirección siguiente: Schedeldoekshaven 1 0 0 ,  2500 EH La Haya. 

La solicitud por escrito - forrnuladas las razones con la mayor claridad posible - con vistas a la 
deseada revisión, debe presentarse en e! espacio de un mes a partir del dia en que el interesado ha 
tenido conocimiento de la disposicikn que desaprueba. 

Cabe también informar a la jefatura de policia de la localidad del hecho de haber remitido la in- 
stancia en demanda de revisión. 

YENILEME 

Bu karara Adalet Bakanligi nezdinde yeniden gözden geçirme talebinde bulunabilinir. Bunun için 
kararnamede adi geçen sahsin veya kendisinin kanuni temsi!cisinin Bakana yazacagi yeniden gözden 
geçirme talebini Schedeldoekshaven 100, 2500 EH 's-Gravenhage adresine postalamasi gereklidir. 
Yazili olarak yapilacak-itiraz sebeblerinin tam olarak gösterildigi-yeniden gözden geçirme talebi, 
kararin alâkali sahsa bildirildigi tarih esas olmak uzere bir ay içersinde yapilabilir. 

Yzniden gözder;. geçirme ta!ebinde buiunulursa dururndan mahalli polis m u d u r l ~ u .  haberdar edil- 
melidir. 909567F 
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